ARANY JáNOS: Toldi estéje
Arany János a XIX. Század költészetét összegző alkotó. Színvonalas, európai rangú életművet hagyott hátra. Az elismertséget számára az 1847-es Toldi hozza meg, ezzel együtt Petőfi barátságát is elnyeri. A Toldi trilógia 3 részből áll: Toldi, Toldi szerelme, Toldi estéje. 
Ezek közül a Toldi estéjét szeretném bemutatni.
1847-48-ban már elkészült az első változat, de az 1850-es években átdolgozta A végleges változat 1854-ben jelent meg. Világszemlélete hasonlít a nagykőrösi korszakhoz, a cselekmény háttérbe szorul, érzelmesebb, borongósabb hangvételű verseket ír.

A haténekes Toldi estéjét alig pár hónap választja el a Tolditól, hangulata, életszemlélete mégis egészen más. Ha azt "eposz formájú idillnek" nevezhettük, ennek műfaja "eposz formájú elégia". Az első Toldiban egy fiatal, diadalmas hős áll a középpontban, aki megtalálja helyét a világban, itt az öreg, kegyvesztett, tragikus vitéz játssza a főszerepet, aki ellentétben áll a külvilággal. Alaptapasztalata, hogy már nincs helye a világban. 

Az első művet idill, az eszményi értékekbe vetett hit, optimista derű jellemzi, a másodikra a rezignáltság, kiábrándultság, elégikusság jellemző. A lét diszharmonikus, nem érvényesül a gondviseléselv. 46-os költemény évszaka a napfényes nyár a maga csillagfényes éjszakáival, a 47-esé a komor, ködös, lehangoló ősz s a koratél. Az elsőben inkább a politikai célzatosság a hangsúlyozott, a másodikban főleg erkölcsi, művelődési problémák merülnek fel, az a kérdés: mi legyen a helyes nemzeti magatartás az új, a modern kultúrával, a haladással szemben?

A két elbeszélő költemény cselekményének fő vonala csaknem azonos: mindkettőben Toldi Miklós Nagyfaluból elindulva három nap alatt Budára ér, legyőzi az ország címerét bitorló idegen bajnokot, s ezzel megmenti nemzete becsületét, a maga számára pedig kegyelmet nyer a királytól. Ennek ellenére az egyik diadallal, a másik tragédiával zárul.

A Toldi estéje konfliktusok sorozata. A mű tragikus-elégikus hangulatát, érzelmi tartalmát készíti elő, alapozza meg az indító strófák őszi képének halálba hívogató sugallata:
„Őszbe csavarodott a természet feje,

Dérré vált a harmat, hull a fák levele,

Rövidebb, rövidebb lesz a napnak útja,

És hosszúkat alszik rá, midőn megfutja.

Megpihen legszélén az égi határnak

S int az öregeknek: „benneteket várlak!”

Megrezdűl a feje sok öregnek erre:

Egymásután mégis mennek a nyughelyre.”
Ebbe a háttérbe jól beleillik az ősz, öreg Toldi alakja, aki némán ássa nagyfalusi kertjében a saját sírját. Nem a kor, nem az évek száma hajtja a halálba, hanem a csalódottság, a kegyvesztettség és az elfeledettség. Toldi, aki fiatalon annyira szeretett volna bejutni a király vitézei közé, Nagy Lajos udvarában nem találta meg a vágyott világot. Megmaradt idegennek, megmaradt parasztnak a nemesek között, s fokozódó gyanakvással szemlélte a félig magyar, félig olasz király környezetének reneszánsz kultúráját. Az új műveltségtől, az idegen hatásoktól féltette a nemzeti értékeket, a nemzeti karaktert, a magyarságra jellemző sajátosságokat. Mogorva, gáncsoskodó, avult nézeteihez ragaszkodó emberré vált, és sértődötten hagyta el a királyi udvart.

A IV. énekben - már a győzelem után - csak úgy árad a szófukar hősből a panasz: a testi-lelki elkorcsosodást, az erkölcsök megromlását látja csupán a modern szellemben, az új kultúrában.
Ironikusan tragikussá teszi Toldi alakját, hogy bár tudjuk, nincs igaza (legalábbis nem mindenben), az események mégis az ô vaskalapos nézeteit igazolják. Budán lovagi tornajáték van, nincs egyetlen igazi magyar bajnok, aki le tudná győzni a kérkedő olaszt. A királyi palota kényelmében elpuhult, a nemzeti hagyományokat megvető, csak a szórakozásnak élő lovagok (apródok) között nem akad senki, aki eredményesen szembeszállna az idegennel az ország becsületéért.
Az öreg Toldi nem beteg, s megőrizte régi erejét is. Habozás nélkül elindul Budára. "Mintha ifjú volna", legyőzi az eddig legyőzhetetlent, s végül elnyeri újra a király kegyelmét.  Tragikusan groteszk ellentmondás feszül abban, hogy a nézeteit már-már módosítani kész, az új kultúrához igazodni hajlandó öreg vitéz kerül a legvégletesebb ellentétbe az udvarral. Éppen most kell meggyőződnie a sikamlós témákat kedvelő, gúnydalokat éneklő apródok erkölcstelensége láttán, hogy mégiscsak neki volt igaza. A fizikai gyöngeséget mi sem bizonyítja jobban, mint hogy Toldi menteujjának egy "kanyarodására" hárman szörnyethalnak. Toldi nem akart gyilkolni, csak "megfeddeni" az "apró kölykeket", mégis indulatból ölt. 

A haldokló Toldi és Lajos király dialógusa kivetített belső vita: az író kételyei szólalnak meg benne. Párbeszédük tömören foglalja össze a régi és az új világ ellentétét, amely Toldi tragikumának alapja. A "vén sas" utolsó szavai hűen tükrözik meggyőződését:

 "Szeresd a magyart, de ne faragd le - szóla,

Erejét, formáját, durva kérgét róla:

Mert mi haszna símább, ha jól megfaragják?

Nehezebb eltörni a faragatlan fát."

A király vallomást tesz arról, mennyire szerette mindig a magyar népet. De éppen ez a szeretet követeli, hogy méltó helyet szerezzen neki a művelt népek között, és becsületet valljon vele és ne szégyent. Lajos király okosan érvel: az idő halad, változik a világ, átalakul az értékrend; a modern csatákban már nem a testi erő dönt, hanem a puskapor:

„Hajt az idő gyorsan –rendes útján eljár-

Ha felülünk, felvesz, ha maradunk, nem vár;

Változik a világ: gyengül, ami erős,

És erős lesz, ami gyenge volt azelőtt.

Hajt az idő, nem vár: elhalunk mi, vének,

Csak híre marad fenn karunk erejének:

Más öltőbeli nép, más ivadék nő fel,

Aki ésszel hódít, nem testi erővel.”
Eltérő nézeteiket nem tudják közös nevezőre hozni, a királynak nincs már lehetősége meggyőzni Toldit, mert közben az öreg vitéz meghal. Mint barátok kibékülnek ugyan, álláspontjaik távolsága immár véglegessé vált.

A költő nem áll egyik hős oldalára sem: nem tud igazat adni egyik félnek sem. Nem azonosul Toldival - bár rokonszenvét nem tagadja meg tőle -: sőt kissé ironikusan kívülről szemléli. Ebből a távolságtartásból fakad a mű néhány komikus vonása is, bár ezek inkább környezete (Bence, a kapus) köré csoportosulnak. A költőnek fenntartásai vannak Lajos király érveivel szemben is. Nem tagadja - természetesen -, hogy a világ az új műveltség, az udvarban látottak felé halad, de kétli, hogy ez az új világ mindenben értékesebb lesz-e a réginél, nem pusztít-e el visszahozhatatlanul alapvető nemzeti értékeket. A Toldi estéjének meséjét, szerkezetét bonyolultabbá teszik a nagy kontrasztok, érzelmi hullámzások: a keserű csalódások és újraéledő remények. A jellemábrázolás is árnyaltabb, mint az első Toldiban. A főhősök már nem idealizált alakok: Toldi nem követendő ideál; Lajos király is hirtelen haragú, megfontolatlan, de haragján úrrá lenni tudó öregember, nem a népmesék bölcs királya. A hangsúly Toldi személyiségének, megváltozott lélekállapotának ábrázolásán van. Nyelve tömörebb, líraibb, metaforikus képekben gazdagabb (pl. az év- és napszakok leírása), kevesebb benne a népies színezet, a paraszti elem.

A Toldi estéje az „ossziáni költészet” típusát képviseli: egy korszak hanyatlását megéneklő költészettípus.
A Toldi estéjében jelen van a kicsinyítő tükör is: ez azt jelenti, hogy az epikus művekben lehetnek olyan részletek (epizódok vagy egy történeten belüli rövidebb történetek), amelyek sűrítve a teljes mű tartalmára vonatkoztathatóak. Pl.: a Szent Lászlóról szóló ének- Toldi is a sírból tér vissza, hogy győzzön.
1854-ben, a mű megjelenése idején, a Bach-rendszer épp azt hirdette, hogy "civilizálni" akarja a "barbár", kulturálatlan magyarságot.  Mindenesetre a modern világot nem értő, a külföldivel szemben bizalmatlanul viselkedő, az önmaga sírját ásó Toldit figyelmeztetésnek is szánta Arany.

